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Lucembursko a Ceska republika: spole&ny osud

Vase Magnificence, Vase Excelence, damy a panové, drazi studenti,

Je pro mé velkou cti, Ze Vas mohu oslovit na tomto historickém misté.

Velkovévodkyné a ja jsme potéSeni, Ze tu dnes mizeme byt s Vami. Karlova Univerzita, zaloZzena roku 1348, je jedna
z nejstarsich univerzit ve vychodni Evrop&. Jeji minulost je tzce spjata s historii Ceské republiky. Ve dvacatém stoleti
tato univerzita zrodila velké osobnosti, jako byli Masaryk a BeneS. B&éhem nacistické okupace byla nasilné uzaviena
a mnoho studentl bylo zavleGeno do koncentraénich tabor. Svou svobodu mysleni znovu ziskala teprve po padu
komunistického rezimu v roce 1989.

Chtél bych Vam podékovat za pfilezitost promluvit o spoleéném osudu nasich dvou zemi, minulém i budoucim, v tomto
tak vhodné pojmenovaném "vlasteneckém" sale.

Ale jesté pfedtim mi dovolte, abych se zminil o ni€ivych povodnich, které minuly mésic tak téZzce zasahly Vasi zemi.
Citime smutek nad ztratami a $kodami, které tato zemé a konkrétné tato univerzita utrpéla. Jsem hrdy na to, Ze mGzeme
finanéné prispét na zachranné akce spojené s prestavbou, které zahajila Ceska viada.

Mym ukolem tady je ukazat, Ze Lucembursko a Ceskou republiku spojuje nejen spole&na minulost, ale i spoleény osud.

Jiz potfeti mame tu Cest setkat se s prezidentem Havlem u pfilezitosti bilateralnich statnich navstév. Dokazuje to Uroven
naseho pratelstvi a uctu, kterou k sobé chovame.

Zitra budu slavnostné otevirat nasi novou ambasadu v Praze. Je to zatim posledni oficialni projev pfitomnosti
Lucemburska ve VaSi zemi od doby vlady Jindficha VII., lucemburského vévody a cisafe svaté fiSe fimské. Byl to
JindFich, kdo pijal navrh zastupcti Ceského kralovstvi oZenit svého syna Jana Lucemburského s Vasi mladou princeznou
Eliskou, dcerou Vaclava Il. z dynastie Pfemyslovcu.

Za par dnli budu mit tu pfilezitost i€astnit se otevieni Ceské ambasady v Lucembursku.

Mésto Praha a zdi této univerzity, pojmenované po Janovu synu Karlovi, nam pfipominaji minulé dynastie Lucemburska.
Jandv Zivot v Praze nebyl vzdy $tastny. Cim dal tim méné se zajimal o vnitini politiku, ved| bitvy od Litvy po severni Italii
a do historie se zapsal hrdinskou smrti v bitvé u Kres€aku v roce 1346. Jeho syn Karel IV., fimsky cisaf a lucembursky
vévoda, neudrzoval s Lucemburskem silna pouta. Poté, co zemi povySil na vévodstvi, ji postupné ponechal svému
nevlastnimu bratru Vaclavovi. Karel byl velkym cisafem, ale pfedevsim velkym ¢eskym kralem.

Karlovo vzdélani a Zivot odrazi velikost Evropy jeho doby. Narodil se jako Wenceslas, v ¢estiné Vaclav, a v sedmi letech
ho otec ppslal na francouzsky dvar. Tam pfijal na pocest francouzského krale jméno Karel. KdyZ se po deseti letech
vratil do Cech, hovofil francouzsky, italsky, némecky a latinsky, a znovu se ucil Cesky.

Jeho vizi bylo vytvotit z hlavniho mésta kulturni centrum Cech, obohacené francouzskou i stfedoevropskou kulturou. A
tak mésto prestavél a vybudoval novou étvrt, Karliv most, hrad a univerzitu. Ve své dobé byla tato univerzita jedinou
svého druhu na vychod od Ryna. Diky tomu se €eska kultura pfiblizila ostatnim evropskym kulturdm.

Vytvofeni univerzity mélo neocenitelnou politickou i kulturni hodnotu v mistnim i v evropském ramci. V zakladaci listiné
Karel vysvétluje, Ze v té dobé jednal spiSe jako Cesky kral nez jako Fimsky cisaf, protoze Cechy byly velmi blizké jeho
srdci.



Naslednici dynastie Lucemburk(l, Vaclav a Zikmund, a také Jost na Moraveé, byli sectéli a svobodomysini. Diky nim
byly vztahy mezi Cechami, Moravou a Lucemburskem zaji$téné. Po smrti Josta preslo lucemburské vévodstvi do rukou
manzelky brabantského a limburského knizete Antonia. Tim pfimé vztahy mezi lucemburskym vévodstvim a ¢eskym
kralovstvim skoncily.

Jakym zpusobem tato tradice souvisi s moderni Evropou a sou¢asnym planem na vybudovani Unie pro vSechny
Evropany?

Dnes je projekt Evropy, sjednocujici vSechny narody a kultury v miru a prosperité, kone¢né dostupny. B&€hem viady
Karla IV. ziskaly Cechy misto v Evropé&. Od té doby Praha nikdy nepfestala intelektualng vzkvétat v sousednich i ve
vzdalenych zemich. Vasi filozofové, intelektualové, umélci, spisovatelé a muzikanti pfinesli kulturni bohatstvi nejen své
zemi, ale také zbytku Evropy a svéta.

Chtél bych ukazat, ze Vas dobfe zname. Musim Vam fikat, Ze jste vzdy byli sou€asti Evropy, Ze do ni patfite stejné
jako ti, ktefi mohli zacit budovat Evropskou unii témérf pfed padesati lety? To, jak jste vy a diky vam i stfedni Evropa
prispéli tomuto kontinentu, vas stavi do stfedu naseho spolecného osudu a budovani perspektivni, velké Evropské unie.
Cesi dali v listopadu 1989 ohromnou lekci véem Evropantim. Jakmile jste znovuziskali iplnou svobodu, rozhodli jste se
podilet se na spole¢ném osudu ¢lenskych statll Evropské unie.

Existuji podobnosti ve zkuSenostech nasich zemi. Obé se staly nezavislymi pomérné nedavno: Lucembursko v prvni
poloviné devatenactého, Ceskoslovensko na za¢atku dvacatého stoleti. Obé zemé jsou obklopeny mocnymi sousedy.
Zazili jsme té€Zké chvile nez jsme dokazali ovladnout viastni osud.

Vstup do Evropské unie je pro malé zemé velkou pfrilezitosti. A pravé tady trvam na spoleéném osudu pro obé nase
zemé. Bez Evropské unie by se Lucembursko nemohlo podilet na dllezitém rozhodovani v Evropé. Nestalo by se sidlem
nékterych instituci Evropské unie. Malé zemé& maji ¢im pfispét Evropské unii, a pokud tomu tak je, Evropska unie jim
nasloucha. Evropska unie dava malym zemim nejen mir a prosperitu, ale také politickou silu.

Rozumim pochybnostem Vasich lidi tykajicim se toho, co by mohli vstupem ztratit. Hovofim o ztraté nezavislosti. Je
jediné pochopitelné, Zze Cesi se obavaji ztraty svych rozhodovacich funkci ve prospéch Bruselu. Vas narod byl pfilis
dlouho zbaven svobodné vile a samozrfejmé o ni ted nechcete pfijit.

Ale to je mylna predstava. VétSina ob&ant se domniva, Ze Brusel rozhoduje za ¢lenskeé staty. Neni to pravda. Rozhodnuti
jsou pfijimana spole¢né a clenské staty se jich demokraticky Ucastni. VétSina zakonu, které jsou schvaleny ¢lenskymi
staty, jsou vlastné zakony unie, a Evropska unie se tak stava skute€nosti nadeho kazdodenniho Zivota. Jde vlastné o
podileni se na suverenité.

Za druhé, i Evropa je o solidarité. Pravé na bazi tohoto zakladniho principu dostava Vase zemé finanéni pomoc
na restrukturalizaci ekonomiky a modernizaci infrastruktury a dnes také na napravu $kod zpusobenych nedavnymi
povodnémi.

Clenstvi v Evropské unii otevira nova pole plisobnosti ve vnéjsich vztazich &lenskych statd. Je tomu tak pfedevsim diky
stfidavému predsednictvi, které umoznuje kazdému ¢lenskému statu, bez ohledu na jeho velikost a politickou moc, Fidit
proces rozhodovani Rady ministr{.

Stejné jako vy v roce 1989 se Lucembursko rozhodlo pfipojit ke v§em evropskym a vS8em mezinarodnim organizacim
zaloZzenym od roku 1945.

Toto je poprvé ve své historii, kdy se Lucemburské velkovévodstvi mize vyvijet v souladu se svymi sousedy a bez
obav o sv(j ekonomicky rozvoj, podpofeny ¢lenstvim v mezinarodnich organizacich. Diky Evropské unii jsou staré
konflikty a soupefeni zazehnany. Cilem Evropské unie pfi jejim zakladani bylo pfinést mir a ucinit Evropu sobé&stacnou
v potravinach a zboZzi. Téchto cilt jsme dosahli a nyni pfiSel ¢as najit nové cile Evropského projektu. Vy nam muzete
pfispét a tim i pomoci.

V tomto ohledu jsem velmi spokojen se skute¢nosti, ze Vase zemé je spolu s ostatnimi kandidatskymi zemémi spojena
s praci Konventu, jehoz ukolem je pfiprava Evropy zitftka. Projednavaji se opravdu zasadni témata, jako je navrh Ustavy,
definice zakladnich prav a také vymezeni prav a kompetenci.

Dovolte mi také, abych trval na tom, Ze Evropsk& unie neni zdaleka jen o spolupraci, coz je pouze do€asné spojeni k
dosazeni kratkodobych cill. Evropska unie znamena integraci, ve které jit zpét uz neni mozné. Ekonomicka a ménova
jednota je toho pfikladem. Musim ale zdlraznit, Ze Unie evropskych narodd mize prosperovat jen diky vitalité jejich
narodnich kofena a jejich vlastni kulturni identité. Nejsou vzajemné nezavislé, naopak, navzajem se doplfiuji a obohacuiji.

VSe, co jsem zatim o Evropé uvedl, mi dovoluje fici, ze velké rozSifeni, ke kterému ma dojit, pfinese vyhody ¢lenskym
statim i kandidatskym zemim. V tomto kontextu stoji za to si pfipomenout slova J. F. Kennedyho: "Neptej se, co pro



tebe tva zemé mulze udélat, ale ptej se sam sebe, co mizes udélat pro svou zemi." Co mohou budouci ¢lenové udélat
pro Evropskou unii, je alespori stejné tak dulezité jako to, co mize Evropska unie udélat pro né.

Nechtél bych véci prezentovat v lepSim svétle nez jsou a v Zadném pfipadé bych ani nemohl. Evropska unie je o solidarité
a o kompromisech. Je pravda, Ze nastavajici rozSifovani Evropské unie v nas vyvolava slozité otazky. Nezpusobi
nestabilitu a nerovnost? Nezméni drasticky toky migrace, pracovni trhy a platy? Jak se kandidatské zemé vyrovnaji
ekonomicky, ale také politicky, se sou¢asnymi ¢lenskymi staty? Co se stane s vétSinou zemédélcii? Toto vSechno jsou
legitimni otazky. Co mizeme udélat my, je byt si jisti a poucit se z pfedchozich rozsifovani. V osmdesatych letech musely
unii dohnat tfi sttedomorské zemé a nakonec to vSechny zvladly velmi dobfe. Podle naSich zkuSenosti je vyhodnégjsi
byt €lenem Evropské unie, nez zGstat mimo ni.

Nepodcenuji vSechny vyzvy a obtize, o nichz jsem se pravé zminil, a domnivam se, Ze neni nutné fikat, zZe Clenstvi v
Evropské unii znamena vice nez statistiky, data a procedury.

Vase zemé se nedavno stala ¢lenem vSech evropskych organizaci. Abyste mohli hrat ve v8ech téchto institucich u¢innou
roli, spolu s Vasimi sousedy z Visegradské skupiny jste udélali mnoho pro vytvofeni poradni platformy, inspirované
zkuSenostmi zemi Beneluxu. Té€Si nas, Ze VaSe nova vlada dala jasné najevo, Ze nastavajici rozSifovani Evropské unie
je jeji hlavni prioritou.

Cesi a Lucemburéané maji mnoho spoleéného. Ztratili jsme se v8ak na mnoho dlouhych let navzajem z oéi, a nyni
spole¢né sméfujeme k nové vyzve, pfedevsim ke spole¢nému budovani rozsifené Unie.

Jsme spokojeni, ze Vase zeme si jiz vydobyla privilegované misto na mezinarodni scéné. Skute¢nost, ze se v Praze
za Sest tydn kona summit NATO, je toho dukazem.

Kdyz uz jsem se o tom zminil, dovolte mi fici par slov o Evropé a Severoatlantické alianci. Evropa bude v budoucnu prvni
na pofadu jednani - at chceme nebo nechceme. To samé plati i o NATO. Evropa, jak ji zname - uz jsem to jednou fekl,
ale dovolte mi, prosim, to jesté jednou zopakovat - by bez existence NATO nikdy nemeéla dynamismus, ktery ma. Ale
je také pravda, ze NATO nema budoucnost, pokud se mu nepodafi zUstat na dvou pilifich, na jednom na druhé strané
Atlantiku v USA a Kanadé a na druhém v Evropé. Potfebujeme mit v Alianci silny a tim padem spolehlivy Evropsky piliF.
Meéli bychom vlozit vSechny své snahy na vytvoreni pracovnich vztahl mezi nasimi dvéma organizacemi.

Co se ty¢e NATa, situace je podobna jako v Evropé. Véfim, ze NATO ma urcité budoucnost, pokud bude stejné jako
Evropa respektovat dvoji imperativ: na jedné strané respektovani stejnych prav pro vSechny, na druhé strané efektivni
Ucast vSech ¢lend.

Nechapejte mé Spatné. RozSifovani s sebou nese rizika. Riskujeme mozné rozifedéni. Ale nemame na vybranou:
musime tuto historickou frakturu zhojit. Musime se jednou provzdy zbavit toho temného diktatu, ktery nas odehnal od
zemi, jez nyni znovuobjevujeme.

Pravé v tomto duchu bych chtél skoncit.

Existuje jina Evropa, sloZzena z narod(, o kterych vime jen velmi malo. Uplynuly roky od doby, kdy jsme se s nékterym
z nich setkali. Poslouchejme nyni tyto narody stfedni a vychodni Evropy. Pfipomerime si v tomto kontextu slova Milana
Kundery, ktera pronesl kratce po padu Berlinské zdi: "Casto mi pfipada", fekl, "Ze ta znama evropska kultura schovava
jinou, neznamou kulturu, kulturu malych narodu. Lidé se domnivaji, Ze malé narody musi nutné kopirovat ty velké. To je
ale iluze. Jsou ¢asto velmi odlisné. Evropa malych narodd je jina Evropa. Ma jinou vizi. Ma jiny zptsob mysSleni, které
kontrastuje se zplsobem mysleni velkych narodu."

Dovolte mi fici, Ze mym jedinym zamérem dnes je, aby tento rozdil byl slySet. Mame $tésti a jsme hrdi na to, ze s vami
spolupracujeme na sjednocené Evropé zitrka.

Dékuiji.

Speech of H. R. H. the Grand Duke Henry of Luxembourg at Charles University in Prague,
during his official visit to the Czech Republic,
9th October 2002

Luxembourg and the Czech Republic: a common destiny

Your Magnificence, Your Excellencies, Ladies and Gentlemen, dear students,



It is a great privilege for me to be able to address you in such a historical setting.

The Grand Duchess and | are delighted to be here with you today. Charles University is one of the oldest Universities of
Eastern Europe, founded in 1348. Its past is closely linked to the history of the Czech Republic. In the twentieth century
this university produced great leaders such as Masaryk and Belles. It was closed by force during the nazi occupation and
many students were put into concentration camps. It regained its freedom of thought only after the end of the communist
regime in 1989.

| would like to thank you for giving me the opportunity to talk about the common destiny of our two countries, past and
future, in this aptly named "patriotic" room.

But before doing so, please let me touch on the devastating floods that have so severely damaged your country in the
past month. We are grieving for all the losses and damage that you have suffered over the country, and particularly in
this very university. Let me say how proud | am to announce financial support for the restoration campaign launched
by the Czech authorities.

My point here is to show that Luxembourg and the Czech Republic share not only a common past, but also a common
destiny.

This is the third time that we have had the privilege of meeting President Havel in the context of bilateral state visits.
This shows the level of friendship and esteem we have for each other.

Tomorrow | shall be inaugurating our new Embassy in Prague. It is the latest official presence of Luxembourg in your
country, which began in the time of Henry VII, Count of Luxembourg and Holy Roman Emperor. It was Henry who
accepted the proposal of the representatives of the Kingdom of Bohemia to marry your young Princess Elisabeth,
daughter of Wenceslas I, of the Premyslid dynasty, to his son John of Luxembourg.

In a few days' time, | shall be delighted in return to witness tire opening of a Czech resident embassy in Luxembourg.

The city of Prague, and the walls of this university, named after John's son Charles, remind us of Luxembourg's past
dynasty. John's life in Prague was not always a happy true. He became less and less interested in domestic politics.
He fought in battles from Lithuania to Northern ltaly, and will go down in history with his heroic death at the battle of
Crécy in 1346. His son Charles 1V, Emperor and Count of Luxembourg, retained no strong ties with Luxembourg. Having
promoted the county to a duchy, he gradually left the country to his half brother Wenceslas. Charles was a great emperor
but above all a great king of Bohemia.

Charles' education and life reflect the European dimension of his day. He was born Wenceslas, in Czech Vaclav, and
at the age of seven was sent by his father to the French Court. That is where lie took the name of Charles, a tribute to
the French king. When he returned to Bohemia ten years later he spoke French, Italian, German and Latin, and learnt
Czech again.

His vision was to make his capital the cultural centre of Bohemia, enriched by the cultures of both France and Central
Europe. So he rebuilt it, with a new quarter, Charles Bridge, the castle and the university. At the time, this university was
the only one of its kind east of the Rhine. Thanks to this, Czech culture became closer to other European cultures.

The creation of this university was of inestimable value in a local and European setting, and at both a political and a
cultural level. In the founding charter, Charles explains that he was acting more as a king of Bohemia than as a Holy
Roman Emperor, as Bohemia stood particularly close to his heart.

The successors of the House of Luxembourg, Wenceslas and Sigismond, and also Jodocus in Moravia, were well-
read and open--minded. Through them, the links between Bohemia, Moravia and Luxembourg were guaranteed. When
Jodocus died, the Duchy of Luxembourg went to the wife of the Duke Antony of Brabant and Limburg. This put an end
to the direct links between the Duchy of Luxembourg and the kingdom of Bohemia.

How can we relate this heritage to modern Europe and to the current project of building a Union for all Europeans?

Today, the project of a Europe where all nations and cultures are united in peace and prosperity is at last within our reach.
With Charles 1V, Bohemia had won a place in Europe. Since then, Prague has never ceased to flourish intellectually
in both neighbouring and distant countries. Your philosophers, intellectuals, artists, writers and musicians have brought
cultural and intellectual riches not only to their country but also to the rest of Europe and the world.

I would like to show that you are well known to us. Do | need to say that you have been in Europe forever, that you
belong there as much as those who were able to start building the European Union nearly fifty years ago? What you,



and through you, Central Europe, have contributed to the continent, puts you at the heart of our common destiny and
the building of a prospective great European Union. The Czech people gave a magnificent lesson to all Europeans in
November 1989. As soon as you recovered your full independence, you decided to share in the common destiny of the
member states of the European Union.

There are similarities today in the respective experiences oft our countries. Indeed, both became independent relatively
recently: Luxembourg in the first half of the nineteenth century, Czechoslovakia early in the twentieth. Both are
surrounded by powerful neighbours. We have endured hardships before mastering our own destiny.

Entering the European Union is a great opportunity for small countries. And this is where | insist on a common destiny
for our two countries. Without the EU. Luxembourg would not have had so much to say in high-level decision-making in
Europe. It would not have become the seat of some of the European Union's institutions. Small countries have filings to
contribute to the European Union, and if they do so, they are listened to. The EU gives small countries not only peace
and prosperity, but political strength as well.

| understand the doubts of your people concerning what they might lose when joining. | am talking about loss of
sovereignty. Itis only understandable that the Czechs are concerned that they might lose their decision-making capacities
to Brussels. Your people has been deprived of its free will for too long, and you certainly do not want to give it away now.

But it is a misconception. Most citizens believe that Brussels takes decisions for member states. It is not true. Decisions
are taken together, and member states participate democratically. Most laws that are passed in member states are in Belt
community laws, so that he European Union has become a reality in our everyday life. It is in fact sovereignty sharing.

Secondly, Europe is about solidarity. It is on the basis of that fundamental principle that your country gets its financial help
to restructure its economy and modernise its infrastructures and, today, to face the damage caused by the recent floods.

Belonging to the EU opens a new field of activity in external relations for member states. This is particularly true thanks
to the rotating presidency which has up to now allowed each member state, whatever its size and political weight, to
chair the decision-making machinery of the Council of Ministers.

Just as you have done since 1989, Luxembourg has chosen to join all European and all international organisations
created since 1945.

This has been the first time in its national history that the Grand Duchy of Luxembourg has been able to develop in
harmony with its neighbours and be assured oh sound economic progress, protected by membership of international
organisations. Thanks to the EU, old conflicts and rivalries have been driven away. The European Union's aim, at its
foundation, was to bring peace and to make Europe self-sufficient in food and goods. We have reached those goals,
and. the time has come to find new goals for the European project. With your contributions you can and will help us.

In this regard, | am very satisfied by the fact that your country is, along with other candidate countries, associated to the
work of the Convention. whose role is to prepare the Europe of tomorrow. In-deed, crucial topics are being discussed
such as the drafting of a constitution, the definition of fundamental rights, as well as the delimitation of powers and
competencies.

Let me also insist that the European Union goes far beyond cooperation, which is no more than a temporary association
to achieve a limited goal. The European Union means integration, where going back is no longer all option. Economic
and Monetary Union is a perfect illustration of that. But | have to stress the fact that the Union of European peoples
can only prosper through the vitality of their national roots and of their own cultural identities. They are not mutually
exclusive: on the contrary, they complete and enrich one another.

All'l have just evoked about Europe enables me to say that the great enlargement that is about to take place will bring
advantages both for member states and for candidate countries. In this con text, it is worth recalling the words oh .J. F.
Kennedy: "Do not ask what your country can do for you, but ask yourself what you can do for your country". What future
members can do for the European Union is at least as important as what the fat can do for them.

I would not want to present things in a better way than they really are, and in any case | could not do so. The EU is
about solidarity, and about compromise. It is true that impending enlargement raises difficult questions in our minds. Is
it going to cause instability and inequality? Will it drastically change migration flows, labour markets and salaries? How
will candidate countries catch up, economically but also politically, with the present member states? What will happen
to the large proportion of farmers? All these are legitimate questions. What we can do is to be confident and learn from
the previous enlargements. In the Eighties, three Mediterranean countries had to catch up, but they eventually did very
well. In our experience, there are more advantages to belonging to tire European Union than to staying outside.

Without underestimating the numerous challenges | have just mentioned, do | need to say that membership of the
European Union is more than statistics, figures and procedures?



Your country has recently joined all European organisations. In order to play an effective role in all these fora, you have,
with your neighbours the Visegrad group, done a lot to create a consultative platform inspired by the experience of
the Benelux countries. You may know that we are pleased that your new government has made it very clear that the
impending accession to the EU is its top priority.

The Czechs and the Luxembourgers have much in common. But we have lost track of one another for many long years,
and now we are heading together towards a new challenge, namely building the enlarged Union together.

We are very satisfied that your country has already found a privileged place on the international scene. The fact that
you are hosing the NATO summit in Prague in six weeks time proves this point.

Since | have mentioned it, let me say a few words on Europe and the North Atlantic Alliance. Europe is going to be at
the top of the agenda in the future, whether we want it or not. This is true for NATO, too. The Europe we know - | have
said this before, but please let me say it once again - would never have had the dynamism it has without the existence
of NATO. But it is also true that NATO has no future unless it manages to rest on two pillars, one on the other side of
the Atlantic with the USA and Canada, the other in Europe. We need a strong and thus a credible European pillar in the
Alliance. We should put all our efforts into establishing working links between our two organizations.

As to NATO, the situation is similar to the European one. | believe NATO certainly has a future, on condition that it
respects a double imperative, in just the same way as Europe does: on the one hand, respect of the same rule of law
for all, and on the other, the effective participation of all.

Do not get me wrong. We take risks with enlargement. We take the risk of possible dilution. But we do not have a choice:
we must heal this historical fracture. We must once and for all wipe out the sombre diktat that drove us away from
countries we are now rediscovering.

It is in this spirit that | would like to conclude.

There exists another Europe. made up of nations that we know very little of: It has been years since we have met any of
them. Let us learn to listen to these peoples and nations of Central and Eastern Europe. Let us remind ourselves in this
context of the words Milan Kundera pronounced shortly after the fall of the Berlin wall: "It often appears to me", he said,
"that the known European culture hides another unknown culture, that of small nations. People suppose small nations
necessarily copy large nations. It is an illusion. They are often very different. The Europe of small states is another
Europe. It has another vision. It has another way of thinking, contrasting with the way large nations think".

And let me tell you that my sole intention today is to make sure that this difference is being heard. We are lucky and
proud to work together with you for the United Europe of tomorrow.

Thank you.



